CDNC會議 會議紀錄
時間：89年11月27日至89年11月28日

地點：台灣網路資訊中心會議室

出席單位人員：

CNNIC


钱华林、毛伟、张文辉、孙国念、卢文哲
MONIC


譚耀國、何偉耀

TWNIC
曾黎明、
何建明、黃志中、林正偉、陳文生、許乃文、呂愛琴、徐桂尼、陳式偉、高境輿、陳玉萱

其他參與人員
林娟圩(網路中文資訊公司)、彭昱興(PC home)、吳倩翡(Seednet)、胡慧玲(TISNET)、楊宏文(亞太線上)、黃紳嘉(中文域名)

1. 註冊政策方面：
(1) 中、英文夾雜之中文網域名稱，英文大小寫不分，多語種網域名稱第二個byte則將區分大小寫。
(2) 中文網域名稱將配合國際性發展，容納各種轉碼規範。
(3) 為避免使用者在使用中文網域名稱有所混淆，建議不允許註冊全形英文字、數字、符號，所有英、數字、連字符號(-)一律以半形註冊。
(4) 中文網域名稱至少必須有中文漢字。

2. 向TWNIC申請一繁體將擁有一個GBK能顯示的簡體網域名稱（在簡體尚未被人註冊時）。同樣的向CNNIC申請一簡體將擁有一個Big5能顯示的繁體網域名稱（在繁體尚未被人註冊時）。註冊時由系統提供繁簡對照，由申請者自行選定其對應之簡(繁)體中文域名。
3. 繁簡體轉換表(一對一、一對多或多對一)請電腦公會協助儘速整理，並考慮於12月17日前與CNNIC原有版本完成比對及整合，以做為兩岸雙方註冊時繁簡對照選用之依據。
4. 保留字雙方互相交流，彼此自行參考訂定。

5. 兩岸四地中文網域名稱爭議處理模式，要發展兩岸四地統一之LDRP(地區性爭議處理機制) ，現階段尚有困難，惟同意促進網域名稱爭議處理之本地化。屬於大陸registry則以CNNIC LDRP處理，屬於台灣registry則遵循TWNIC LDRP處理。

6. TWNIC與CNNIC同意推動中文網域名稱雙方相互註冊事宜。

7. 在台灣鍵入由大陸registry註冊的網域名稱時，系統需能自動連結至大陸相對應已註冊網站。相對的在大陸鍵入由台灣registry註冊的網域名稱時，系統需能自動連結至台灣相對應已註冊網站。

8. CNNIC與TWNIC商定於12月7日前確定並測試完成Chain Server之中文TLD table(TLD域名、Name server域名、雙方負責人)，12月底前提供服務，爾後並共同維護之。

9. TWNIC及CNNIC在處理註冊中文域名時，原則上可不需交換註冊之檔案只需線上查詢，但因考量編碼之不同及線路頻寬不足，所以仍需交換註冊檔案以提高效率。

10. 12月底前完成整合client端統一版本。

